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	 Os presentamos nuestro monográfico de hoteles y restaurantes, un espacio creado 
para compartir la pasión y el cuidado con los que transformamos cada proyecto a través de la 
vegetación artificial y preservada. En Green+Decorum, entendemos que los espacios donde 
vivimos, trabajamos y disfrutamos merecen un toque de naturaleza que aporte no solo belleza, 
sino también bienestar y armonía.

	 Nuestra propuesta se basa en valores sólidos: diseño a medida para adaptarnos a 
las necesidades exclusivas de cada cliente, sostenibilidad como compromiso con el medio 
ambiente, artesanía que refleja el cuidado en cada detalle y durabilidad para garantizar que los 
espacios mantengan su frescura y vitalidad a lo largo del tiempo.
Pero en Green+Decorum no solo diseñamos: contamos con un equipo propio, estructurado 
por departamentos, que se encarga de cada fase del proyecto. Desde la concepción del diseño 
inicial, pasando por la manufactura artesanal de cada pieza, hasta el montaje final en el espacio, 
nos aseguramos de que todo el proceso se desarrolle tal y como se ha acordado, garantizando 
así que el resultado final sea exactamente el deseado.
	 En estas páginas descubrirá cómo colaboramos con hoteles y restaurantes para crear 
ambientes envolventes y elegantes que elevan la experiencia de quienes los habitan o visitan. 
Desde grandes instalaciones hasta detalles cuidadosamente diseñados, aportamos soluciones 
integradas que combinan innovación y naturaleza, logrando espacios únicos que inspiran y 
conectan.
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	 We are pleased to present our monograph on hotels and restaurants, a space created 
to share the passion and care with which we transform each project through artificial and 
preserved vegetation. At Green+Decorum, we understand that the spaces where we live, work, 
and enjoy deserve a touch of nature that brings not only beauty but also well-being and harmony. 
 
	 Our proposal is based on solid values: tailor-made design to adapt to each client’s unique 
needs, sustainability as a commitment to the environment, craftsmanship that reflects attention 
to every detail, and durability to ensure that spaces maintain their freshness and vitality over time. 
But at Green+Decorum, we don’t just design: we have our own in-house team, 
organized into departments, that manages every stage of the project. From the 
conception of the initial design, through the artisanal manufacturing of each piece, 
to the final installation on site, we ensure that the entire process unfolds exactly 
as agreed, guaranteeing that the end result is precisely what was envisioned. 
 
	 In these pages, you will discover how we collaborate with hotels and restaurants to 
create immersive and elegant environments that enhance the experience of those who live in 
or visit them. From large-scale installations to carefully designed details, we provide integrated 
solutions that combine innovation and nature, achieving unique spaces that inspire and 
connect.
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	 Si profundizamos en cómo la vegetación transforma espacios en experiencias 
en el diseño de hoteles y restaurantes, cada detalle cuenta. La incorporación de 
vegetación, ya sea artificial o preservada, va mucho más allá de lo estético: tiene el 
poder de transformar un espacio en una experiencia sensorial completa. El verde 
aporta frescura, calma y una conexión inmediata con la naturaleza, cualidades que 
influyen directamente en el bienestar de los clientes y en su percepción del entorno. 
 
	 En el sector hospitality, donde la experiencia del usuario es clave, la 
vegetación se convierte en un aliado estratégico. Transmite una sensación de 
cuidado y confort, suaviza la arquitectura, mejora la acústica y puede incluso influir 
positivamente en el estado de ánimo de quienes visitan o trabajan en el lugar. 

	 If we take a closer look at how greenery transforms spaces into experiences in hotel 
and restaurant design, every detail matters. The inclusion of greenery—whether artificial 
or preserved—goes far beyond aesthetics: it has the power to turn a space into a full sensory 
experience. Green elements bring freshness, calm, and an immediate connection to nature—
qualities that directly influence guests’ well-being and their perception of the environment. 
 
	 In the hospitality sector, where the user experience is key, greenery becomes a strategic 
ally. It conveys a sense of care and comfort, softens architectural lines, improves acoustics, 
and can even have a positive effect on the mood of those who visit or work in the space. 
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	 La vegetación artificial y preservada puede convertirse en un hilo conductor del 
proyecto cuando se incorpora desde el inicio del diseño. Formar parte de la fase arquitectónica 
permite integrarla en las propias estructuras de obra, logrando que dialogue con la forma, 
la luz y los materiales desde el primer trazo. Este enfoque abre la posibilidad de planificar 
composiciones únicas para cada zona —entradas, lobbies, restaurantes, terrazas— adaptadas 
a su uso y atmósfera, pero siempre bajo un mismo lenguaje estético que aporta coherencia 
y personalidad. De este modo, la vegetación deja de ser un añadido final para convertirse en 
un elemento esencial del espacio, capaz de enriquecer la experiencia de quienes lo habitan o 
visitan.

	 Artificial and preserved vegetation can become a unifying thread of the project when 
incorporated from the very start of the design process. Being part of the architectural phase 
allows it to be integrated into the very structures of the build, enabling it to interact with form, 
light, and materials from the very first sketch. This approach opens the door to planning unique 
compositions for each area—entrances, lobbies, restaurants, terraces—tailored to their use 
and atmosphere, yet always within a consistent aesthetic language that brings coherence 
and personality. In this way, vegetation ceases to be a final addition and becomes an essential 
element of the space, capable of enriching the experience of those who inhabit or visit it.

Fig. 1
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N O B U 
	
I. Marrakech · Marruecos

	
	 Ubicado en el corazón de Marrakech, 
este hotel combina el lujo contemporáneo 
con la energía vibrante de la ciudad roja. La 
vegetación artificial y preservada se integra 
en sus espacios para realzar la intensidad de 
sus tonalidades cálidas, especialmente los 
profundos rojos que definen su identidad. 
Entre sus elementos más distintivos 
destacan las grandes composiciones que 
aportan un fuerte impacto visual y un toque 
escenográfico único.

	 Located in the heart of Marrakech, 
this hotel blends contemporary luxury with 
the vibrant energy of the Red City. Artificial 
and preserved vegetation is seamlessly 
integrated into its spaces to enhance the 
intensity of its warm tones, especially the 
deep reds that define its identity. Among 
its most distinctive features are the large-
scale compositions that deliver a strong 
visual impact and a unique scenographic 
touch, becoming true focal points of the 
space.	

Fig. 2

Fig. 3
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B A R C E L Ó 
	
I. Playa Blanca · Lanzarote
	

	 Situado en un lugar privilegiado de 
Lanzarote, este hotel destaca por su estilo 
tropical. La vegetación crea composiciones 
diseñadas para cada ambiente que varían 
en especies y disposición sin perder la 
coherencia estética que caracteriza al 
conjunto. Un proyecto reconocido con el 
Premio Re Think Hotel por su compromiso 
con la sostenibilidad, situándose entre 
los mejores proyectos de sostenibilidad 
hotelera.

	 Located in a privileged setting in 
Lanzarote, this hotel stands out for a tropical 
style. The vegetation forms compositions 
designed for each environment, varying in 
species and arrangement while maintaining 
the aesthetic coherence that defines the 
whole. This project has been recognized 
with the Re Think Hotel Award for its 
commitment to sustainability, ranking 
among the best hotel sustainability projects. 
	

Fig. 9
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	 En el sector hotelero, la vegetación es mucho más que decoración: es una herramienta 
estratégica que refleja la personalidad y los valores de una marca. Cadenas como Ilunion o 
Ikos la incorporan de forma coherente en sus proyectos, ya sea para transmitir compromiso 
social, sostenibilidad, exclusividad o bienestar. Son valores que en Green+Decorum también 
compartimos: inclusión y responsabilidad social, compromiso medioambiental, búsqueda 
de la exclusividad, bienestar y una marcada inspiración mediterránea. Integrar vegetación 
artificial y preservada en hoteles y restaurantes no solo refuerza su identidad y cuida el detalle, 
sino que crea espacios saludables y memorables que elevan la experiencia del huésped.

	 In the hospitality sector, vegetation is much more than decoration: it is a strategic 
tool that reflects the personality and values of a brand. Chains such as Ilunion or Ikos 
incorporate it consistently into their projects, whether to convey social commitment, 
sustainability, exclusivity, or well-being. These are values that we at Green+Decorum also 
share: inclusion and social responsibility, environmental commitment, the pursuit of exclusivity, 
well-being, and a strong Mediterranean inspiration. Integrating artificial and preserved 
vegetation into hotels and restaurants not only strengthens their identity and attention to 
detail but also creates healthy and memorable spaces that elevate the guest experience. 
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I L U N I O N 
	
I. Sancti Petri · Cádiz

	
	 Cadena hotelera de referencia 
en España, Ilunion Hotels hace de la 
sostenibilidad social los pilares de su 
identidad, demostrando que accesibilidad 
y diseño pueden ir de la mano. En esta 
filosofía, la vegetación artificial y preservada 
se convierte en un aliado para crear 
entornos más acogedores y confortables. 
El resultado son espacios que cuidan de las 
personas, transmiten bienestar y mantienen 
su belleza en el tiempo.

	 A leading hotel chain in Spain, 
Ilunion Hotels makes social sustainability 
and responsibility the pillars of its identity, 
demonstrating that accessibility and design 
can go hand in hand. Within this philosophy, 
artificial and preserved vegetation becomes 
an ally in creating more welcoming and 
comfortable environments. The result is 
spaces that care for people, convey well-
being, and maintain their beauty over time. 
	

Fig. 16

Fig. 17
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I K O S 
	
I. Corfu · Grecia

	 Un hotel o restaurante que integra 
vegetación en su propuesta está enviando 
un mensaje claro: aquí se cuida el detalle, 
se valora el bienestar y se apuesta por 
un entorno más saludable y duradero. 

	 A hotel or restaurant that 
integrates greenery into its concept 
is sending a clear message: attention 
to detail matters here, well-being is a 
priority, and there is a commitment to a 
healthier, more enduring environment. 
 
	

Fig. 20
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	 La entrada es la carta de 
presentación de un hotel, el primer contacto 
con el huésped y una oportunidad única 
para marcar la diferencia. La incorporación 
de vegetación artificial con protección 
UV en fachadas y elementos envolventes 
permite mantener su aspecto impecable 
pese a la exposición directa al sol.

	 The entrance is a hotel’s calling 
card, the first point of contact with the 
guest, and a unique opportunity to make a 
difference. The incorporation of artificial 
vegetation with UV protection on façades 
and surrounding elements ensures it 
maintains its flawless appearance despite 
direct exposure to the sun.

Fig. 25
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	 Nuestros troncos de corcho natural 
son una solución decorativa y funcional 
que aporta carácter, textura y calidez a 
espacios interiores y exteriores. Cada pieza 
es seleccionada cuidadosamente para 
preservar su forma orgánica, su textura 
única y su tonalidad natural, garantizando 
un resultado estético auténtico y 
con fuerte conexión a la naturaleza. 
 
	 Estos troncos son preservados 
mediante tratamientos naturales que 
prolongan su durabilidad sin alterar su 
apariencia original. Además, aplicamos un 
proceso de ignifugación certificado, que los 
hace aptos para instalaciones en espacios 
públicos, hoteles, restaurantes y entornos 
donde las normativas de seguridad contra 
incendios son estrictas.
	 Diseñamos y fabricamos estructuras 
a medida que integran los troncos de 
corcho en todo tipo de composiciones: 
revestimientos verticales, separadores de 
ambiente, marcos escultóricos, soportes 
vegetales o elementos escenográficos. 

 	 Trabajamos con sistemas de fijación ocultos 
y materiales ligeros, respetando siempre tanto la 
estética como la seguridad estructural del conjunto. 
 
	 Cada proyecto se adapta a las dimensiones, 
uso y concepto del espacio, combinando 
funcionalidad técnica con valor artístico. Nuestro 
equipo de diseño técnico prepara planos, renders y 
soluciones de anclaje específicas para asegurar una 
instalación eficiente y robusta. El montaje in situ lo 
realiza nuestro equipo especializado, con procesos 
limpios y eficientes, adaptados al entorno del cliente. 
El resultado es una instalación duradera, segura y con 
gran impacto visual.

	 Our natural cork trunks are a decorative and 
functional solution that brings character, texture, and 
warmth to both indoor and outdoor spaces. Each 
piece is carefully selected to preserve its organic shape, 
unique texture, and natural tone, ensuring an authentic 
aesthetic result with a strong connection to nature. 
 
	 These trunks are preserved using natural 
treatments that extend their durability without altering 
their original appearance. In addition, we apply a 
certified fire-retardant process, making them suitable 
for installations in public spaces, hotels, restaurants, and 
environments where strict fire safety regulations apply. 
 

 
	 We design and manufacture 
custom-made structures that integrate 
cork trunks into all kinds of compositions: 
vertical claddings, room dividers, sculptural 
frames, plant supports, or scenographic 
elements.
 
 	 Trabajamos con sistemas de 
fijación ocultos y materiales ligeros, 
respetando siempre tanto la estética como 
la seguridad estructural del conjunto. 
 
	 Cada proyecto se adapta a las 
dimensiones, uso y concepto del espacio, 
combinando funcionalidad técnica con 
valor artístico. Nuestro equipo de diseño 
técnico prepara planos, renders y soluciones 
de anclaje específicas para asegurar una 
instalación eficiente y robusta. El montaje in 
situ lo realiza nuestro equipo especializado, 
con procesos limpios y eficientes, adaptados 
al entorno del cliente. El resultado es una 
instalación duradera, segura y con gran 
impacto visual.

Troncos de corcho natural ·  Natural cork logs

Fig. 27
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	 Las enredaderas, en particular, 
ofrecen una solución versátil y de gran 
impacto: aportan volumen y frondosidad 
sin ocupar espacio útil en el suelo, liberando 
el área de paso y potenciando la amplitud 
visual. Su capacidad para adaptarse a 
distintas estructuras y envolver superficies 
permite crear composiciones dinámicas y 
acogedoras que transmiten frescura desde 
el primer momento.

	 Vines, in particular, offer a 
versatile and highly impactful solution: 
they provide volume and lushness without 
occupying valuable floor space, freeing 
up walkways and enhancing the sense 
of visual spaciousness. Their ability to 
adapt to different structures and wrap 
around surfaces allows for the creation of 
dynamic, inviting compositions that convey 
freshness from the very first moment. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
	Fig. 28
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	 Otra forma de potenciar el 
recibimiento es mediante la incorporación 
de plantas artificiales para exteriores. 
Su escala los convierte en elementos 
protagonistas capaces de enriquecer 
la composición general sin necesidad 
de intervenciones estructurales. 
Complementariamente, las composiciones 
con macetas ofrecen una gran versatilidad: 
al no ser elementos fijos, pueden 
redistribuirse, adaptarse a eventos 
o cambios estacionales y renovarse 
fácilmente.

	 Another way to enhance the 
welcome is by incorporating artificial 
outdoor plants Their scale makes them 
standout elements capable of enriching the 
overall composition without the need for 
structural interventions. Complementarily, 
arrangements with planters offer great 
versatility: since they are not fixed elements, 
they can be rearranged, adapted to events 
or seasonal changes, and easily refreshed. 
This makes it possible to create unique 
environments that convey care and attention 
to detail from the guest’s very first step. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 30

Fig. 31
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	 El primer contacto con el hotel 
ocurre en un espacio que combina 
bienvenida y permanencia. Árboles de 
gran formato, palmeras esbeltas, jardines 
verticales y techos vegetales crean un 
entorno vivo que envuelve al huésped. La 
vegetación a gran escala aporta carácter, 
mejora la acústica, regula la temperatura 
y envuelve al huésped en una sensación 
de bienvenida que perdura más allá de su 
llegada. 

	 The first contact with the hotel 
takes place in a space that blends welcome 
and stay. Large-format trees, slender palms, 
vertical gardens, and green ceilings create a 
vibrant environment that envelops the guest. 
Large-scale vegetation adds character, 
improves acoustics, regulates temperature, 
and surrounds the guest with a sense of 
welcome that lasts well beyond their arrival. 
	

Fig. 34

Fig. 35
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	 Las palmeras aportan verticalidad, ligereza y un carácter tropical que llena de 
personalidad cualquier espacio. Se construyen sobre estructuras altas y rígidas, firmemente 
aseguradas y recubiertas con cortezas naturales para garantizar el máximo realismo. Pueden 
completarse con hojas preservadas o artificiales, según las necesidades del proyecto.
	 Las hojas preservadas, al ser naturales, conservan su textura, flexibilidad y matices 
originales, ofreciendo un aspecto especialmente auténtico y valioso en palmeras de gran 
formato. Las hojas artificiales, por su parte, permiten mayor versatilidad en la elección de 
especies, colores y diseños, facilitando su adaptación a cualquier concepto decorativo. Ambas 
opciones garantizan una estética cuidada y un impacto visual duradero.

	 Palms bring verticality, lightness, and a tropical character that fills any 
space with personality. They are built on tall, rigid structures, firmly secured 
and covered with natural bark to ensure maximum realism. They can be 
finished with preserved or artificial leaves, depending on the project’s needs. 
 
	 Preserved leaves, being natural, retain their original texture, flexibility, and nuances, 
offering an especially authentic and valuable look for large-format palms. Artificial leaves, on 
the other hand, allow for greater versatility in the choice of species, colors, and designs, making 
it easier to adapt them to any decorative concept. Both options guarantee a refined aesthetic 
and lasting visual impact.areas of the hotel, adapting to the style and needs of each space.

Fig. 36
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	 Los murales vegetales son una solución decorativa que combina arte, naturaleza y 
funcionalidad para transformar cualquier espacio en un entorno vibrante y lleno de vida. 
Pueden realizarse con vegetación preservada —plantas naturales tratadas para mantener su 
frescura, textura y color durante años sin necesidad de mantenimiento, agua o luz solar—, con 
vegetación artificial de alta calidad o mediante la combinación de ambas. La composición de 
cada mural se diseña con atención al detalle, integrando especies, tamaños, colores y texturas 
para crear un efecto dinámico y equilibrado.

	 Green walls are a decorative solution that combines art, nature, and functionality to 
transform any space into a vibrant, life-filled environment. They can be created with preserved 
vegetation—natural plants treated to maintain their freshness, texture, and color for years 
without the need for maintenance, water, or sunlight—with high-quality artificial vegetation, 
or by combining both. Each mural’s composition is designed with careful attention to detail, 
integrating species, sizes, colors, and textures to create a dynamic and balanced effect.
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	 En el corazón del hotel, estos 
espacios invitan a detenerse, conversar 
o simplemente disfrutar de un momento 
de calma. Aquí, el diseño busca crear 
ambientes agradables y acogedores, donde 
la comodidad del mobiliario se combina con 
la calidez de los materiales y la presencia 
de vegetación. Son lugares pensados para 
sentarse, descansar o esperar, envueltos en 
una atmósfera que transmite bienestar y 
refuerza la identidad del hotel.

	 In the heart of the hotel, these 
spaces invite you to pause, converse, or 
simply enjoy a moment of calm. Here, 
the design aims to create pleasant and 
welcoming environments, where the 
comfort of the furnishings blends with the 
warmth of the materials and the presence 
of vegetation. These are places designed 
for sitting, resting, or waiting, enveloped 
in an atmosphere that conveys well-
being and reinforces the hotel’s identity. 
	

Fig. 42

Fig. 41
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	 Las pérgolas, tradicionalmente asociadas a exteriores, se convierten en interiores en 
una herramienta de diseño capaz de transformar por completo la percepción del espacio. Al 
instalarse sobre zonas de descanso, reducen visualmente la altura, aportan una escala más 
humana y crean entornos más acogedores.
	 Sobre su estructura, la incorporación de vegetación —preservada o artificial— añade 
frescura, textura y un toque orgánico que refuerza la sensación de refugio. Además de su 
función estética, las pérgolas ayudan a delimitar áreas dentro de espacios amplios, generando 
rincones íntimos y confortables sin necesidad de cerrar el espacio.

	 Pergolas, traditionally associated with outdoor spaces, become a 
powerful interior design tool capable of completely transforming the perception 
of a space. When installed over lounge areas, they visually lower the height, 
create a more human scale, and foster a warmer, more inviting atmosphere. 
	 On their structure, the addition of preserved or artificial vegetation brings freshness, 
texture, and an organic touch that enhances the sense of shelter. Beyond their aesthetic function, 
pergolas help define areas within large spaces, creating intimate and comfortable corners 
without the need to close off the space.dynamic and balanced effect.

Fig. 43
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	 Incorporar vegetación sobre el mobiliario o sobre elementos ya previstos en el proyecto 
permite que el verde forme parte del espacio de manera orgánica y coherente. Asientos con 
jardineras incorporadas, separadores con vegetación, barandillas ajardinadas o jardineras 
altas integradas en la estructura original son ejemplos de cómo el diseño puede potenciar la 
experiencia del huésped.
Al incluir la vegetación desde la fase inicial del proyecto, se logra una fusión natural entre 
arquitectura, interiorismo y paisajismo. 

	 Incorporating vegetation into the furniture or onto elements already planned in the 
project allows greenery to become an organic and cohesive part of the space. Seating with 
built-in planters, dividers with vegetation, landscaped railings, or tall planters integrated 
into the original structure are examples of how design can enhance the guest experience. 
By including vegetation from the project’s initial phase, a natural fusion between architecture, 
interior design, and landscaping is achieved.

Fig. 44



56 57

Fig. 45

Fig. 46



58 59

R
E

S
TA

U
R

A
N

T
E

S
 · R

E
ST

A
U

R
A

N
T

S

	 En los restaurantes, la vegetación se integra de forma sutil para acompañar la 
experiencia gastronómica sin invadir el espacio. Techos verdes, macetas estratégicamente 
ubicadas o enredaderas que recorren discretamente paredes y estructuras aportan frescura y 
calidez visual. Esta presencia natural, ligera pero constante, contribuye a generar un ambiente 
relajado y acogedor, mejora la acústica y refuerza la identidad del lugar, mientras permite que 
la atención se centre en la mesa y la compañía

	 In restaurants, vegetation is subtly integrated to complement the dining experience 
without encroaching on the space. Green ceilings, strategically placed planters, or vines 
discreetly running along walls and structures bring freshness and visual warmth. This natural 
presence—light yet constant—helps create a relaxed and welcoming atmosphere, improves 
acoustics, and reinforces the venue’s identity, while allowing the focus to remain on the table 
and the company.

Fig. 47
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	 Inspirado en la naturaleza volcánica 
de Lanzarote, Jameo Restaurante, ubicado 
en el hotel Barceló Playa Blanca, combina 
diseño, luz y texturas orgánicas en un 
espacio envolvente. Su propuesta le ha 
valido la nominación a los Bar & Restaurant 
Design Awards.

	 Inspired by the volcanic nature of 
Lanzarote, Jameo Restaurante, located in 
the Barceló Playa Blanca hotel, combines 
design, light, and organic textures in an 
immersive space. Its concept has earned it a 
nomination for the Bar & Restaurant Design 
Awards.	

Fig. 48
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	 Los techos vegetales transforman el ambiente sin interferir en la circulación ni ocupar 
superficie útil. Suspendida sobre el espacio, la vegetación crea una sensación envolvente. Este 
recurso permite vestir grandes superficies con un impacto visual inmediato, mejorando la 
acústica y reforzando la identidad del lugar. Con vegetación preservada o artificial, se adapta 
a cualquier estilo y necesidad, integrándose de forma orgánica en el diseño interior sin restar 
amplitud.

	 Green ceilings transform the atmosphere without interfering with circulation or occupying 
usable floor space. Suspended above the area, the vegetation creates an immersive sensation. 
This design feature makes it possible to dress large surfaces with immediate visual impact, 
while improving acoustics and reinforcing the identity of the space. With preserved or artificial 
vegetation, it adapts to any style and requirement, integrating organically into the interior design. 

Fig. 50
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	 En las terrazas de restaurantes, la 
vegetación para exteriores luce en todo su 
esplendor durante todo el año. Utilizamos 
especies resistentes que garantizan su 
durabilidad y mantienen siempre un 
aspecto floreciente. Las composiciones, 
cuidadosamente diseñadas, juegan con la 
distribución y permiten crear sombreados a 
medida, aportando un entorno visualmente 
atractivo.

	 On restaurant terraces, outdoor 
vegetation displays its full splendor all 
year round. We use resistant species that 
ensure durability and maintain a flourishing 
appearance at all times. The carefully 
designed arrangements play with layout 
and allow for custom shading, creating a 
visually appealing environment.

Fig. 51

Fig. 52
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Fig. 53
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	 En las zonas de paso, la vegetación 
se convierte en un hilo conductor que 
conecta espacios y suaviza el tránsito entre 
ellos. Soluciones como líneas verdes que 
recorren el suelo o el mobiliario, techos 
vegetales, muros decorativos o vegetación 
colgante aportan dinamismo visual. Estos 
elementos embellecen y también permiten 
generar separaciones sutiles entre 
secciones, guiar la circulación y crear un 
diálogo visual entre distintas alturas. 
	
	 In passage areas, vegetation 
becomes a unifying thread that connects 
spaces and softens the transition between 
them. Solutions such as green lines running 
along the floor or furniture, green ceilings, 
decorative walls, or hanging plants add 
visual dynamism. These elements not 
only enhance the space but also allow for 
subtle separations between sections, guide 
circulation, and create a visual dialogue 
between different heights. 
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	 En las plantas superiores, las barandillas se transforman en un lienzo natural que se 
integra con la arquitectura y aprovecha al máximo las estructuras ya presentes en el espacio. 
La vegetación, visible desde las zonas amplias y comunes, añade capas de verde que aportan 
continuidad visual y enriquecen la perspectiva. Desde abajo, genera un marco vivo que suaviza 
las líneas estructurales; desde arriba, crea un entorno más íntimo y agradable para quienes 
transitan o se detienen en esa zona. Una solución que combina estética, funcionalidad y 
aprovechamiento inteligente del espacio construido.

	 On the upper floors, railings are transformed into a natural canvas that integrates with the 
architecture and makes the most of the structures already present in the space. The vegetation, 
visible from large common areas, adds layers of greenery that provide visual continuity and 
enrich the perspective. From below, it creates a living frame that softens structural lines; from 
above, it offers a more intimate and pleasant environment for those who pass through or pause 
in that area. A solution that combines aesthetics, functionality, and the intelligent use of built 
space.

Fig. 58
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Fig. 59

Fig. 60
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	 En las zonas de paso, la continuidad 
es clave para mantener la coherencia 
del diseño. La vegetación acompaña el 
recorrido, enlazando estilos y ambientes 
para que la experiencia sea fluida y 
armoniosa en todo el espacio.

	 In passage areas, continuity is 
key to maintaining design coherence. 
The vegetation accompanies the journey, 
linking styles and atmospheres so that the 
experience remains fluid and harmonious 
throughout the space.

Fig. 61

Fig. 62
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	 Diseñamos y fabricamos soportes 
a medida que convierten cualquier 
espacio en una instalación única y 
llamativa. Trabajamos junto a ingenieros 
especializados para garantizar no solo el 
impacto estético, sino también la máxima 
seguridad en cada proyecto.

	 We design and manufacture custom-
made supports that transform any space 
into a unique and eye-catching installation. 
We work alongside specialized engineers to 
ensure not only aesthetic impact but also 
maximum safety in every project.

Fig. 63

Fig. 64
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	 La vegetación exterior decorativa aporta carácter y personalidad a los espacios abiertos, 
con especies diseñadas para resistir la exposición solar y conservar su aspecto impecable. 
Gracias a su resistencia UV, mantiene colores y texturas intactos, ofreciendo ambientación y 
separación visual sin necesidad de riego ni mantenimiento constante. Una solución exclusiva 
para exteriores. 
	 En exteriores, la creación de zonas de sombra es clave para el confort. La vegetación a 
medida permite diseñar sombrajes adaptados a cada espacio, con densidades que van desde 
una luz suave y tamizada hasta un sombreado más intenso. Siempre en perfecto estado, sus 
hojas y flores permanecen intactas, garantizando un entorno agradable y protegido durante 
todo el año.

	 Decorative outdoor vegetation brings character and personality to open spaces, with 
species designed to withstand sun exposure and maintain their flawless appearance. Thanks 
to their UV resistance, colors and textures remain intact, providing ambiance and visual 
separation without the need for watering or constant maintenance. An exclusive solution for 
outdoor spaces.
	 Outdoors, creating shaded areas is key to comfort. Custom-designed vegetation makes 
it possible to create shading tailored to each space, with densities ranging from soft, filtered 
light to more intense shade. Always in perfect condition, its leaves and flowers remain intact, 
ensuring a pleasant, protected environment all year round.
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	 Las paredes exteriores ofrecen una 
oportunidad única para integrar grandes 
composiciones vegetales que transforman 
por completo la percepción del espacio. Un 
jardín vertical de exterior aporta un gran 
impacto visual y refuerza la identidad del 
lugar, creando un entorno más agradable. 
No pasa desapercibido: se integra y pasa a 
formar parte de la propia arquitectura.

	 Exterior walls offer a unique 
opportunity to integrate large plant 
compositions that completely transform the 
perception of a space. An outdoor vertical 
garden delivers a strong visual impact and 
reinforces the identity of the place, creating 
a more pleasant environment. It does not 
go unnoticed: it becomes integrated and 
becomes part of the architecture itself.

Fig. 67

Fig. 68
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	 Convertimos cada rincón del hotel en una experiencia sensorial, donde la estética y 
la naturaleza se encuentran para crear ambientes únicos. Un diseño que no solo se vive y se 
siente, sino que también es responsable con el entorno, integrando soluciones sostenibles que 
perduran en el tiempo.
	 Contar con vegetación en tu hotel acerca a los huéspedes a una experiencia más 
agradable y memorable, envolviéndolos en entornos que transmiten bienestar, armonía y 
conexión con la naturaleza. Porque cada detalle verde suma en la creación de un espacio que 
se recuerda.
 

	 We turn every corner of the hotel into a sensory experience, where aesthetics and nature 
come together to create unique environments. A design that is not only lived and felt but also 
responsible toward the environment, integrating sustainable solutions that stand the test of time. 
 
	 Having vegetation in your hotel brings guests closer to a more pleasant and memorable 
experience, surrounding them with environments that convey well-being, harmony, and a 
connection to nature. Because every green detail contributes to creating a space that will be 
remembered.
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Fig. 1.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 2.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 3.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 4.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 5.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 6.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 7.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 8.  Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 9. Hotel Barceló Playa Blanca · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 10. Hotel Barceló Playa Blanca · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 11. Hotel Barceló Playa Blanca · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 12. Hotel Barceló Playa Blanca · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 13. Hotel Barceló Playa Blanca · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 14. Hotel Barceló Playa Blanca · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 15. Hotel ILUNION Atrium · Madrid · ESPAÑA
Fig. 16. Hotel ILUNION Sancti Petri · Cádiz  · ESPAÑA
Fig. 17. Hotel ILUNION Sancti Petri · Cádiz · ESPAÑA
Fig. 18. Hotel ILUNION Calas de Conil · Cádiz · ESPAÑA
Fig. 19. Hotel ILUNION Calas de Conil · Cádiz · ESPAÑA
Fig. 20. Hotel IKOS Corfu · GRECIA
Fig. 21. Hotel IKOS Corfu · GRECIA
Fig. 22. Hotel IKOS Olivia · GRECIA
Fig. 23. Hotel IKOS Olivia · GRECIA
Fig. 24. Hotel IKOS Olivia · GRECIA
Fig. 25. Hotel Mangia’s Sardinia · Cerdeña · Italia
Fig. 26. Hotel Mangia’s Sardinia · Cerdeña · Italia
Fig. 27. Hotel Mangia’s Sardinia · Cerdeña · Italia
Fig. 28. Hotel Zenit Budapest · Hungria
Fig. 29. Hotel Zenit Budapest · Hungria
Fig. 30. Hotel Vintage Salou · ESPAÑA
Fig. 31. Hotel H10 Vintage Salou · ESPAÑA
Fig. 32. Hotel H10 Mediterranean Village Tarragona · ESPAÑA
Fig. 33. Hotel H10 Mediterranean Village Tarragona · ESPAÑA
Fig. 34. Hotel Intelier Orange Benicàssim · ESPAÑA
Fig. 35. Hotel Intelier Orange Benicàssim · ESPAÑA
Fig. 36. Hotel Intelier Orange Benicàssim · ESPAÑA
Fig. 37 Hotel Intelier Orange Benicàssim · ESPAÑA

Fig. 38. Hotel Estimar Marina · La Pobla de Farnals · ESPAÑA
Fig. 39. Hotel Estimar Marina · La Pobla de Farnals · ESPAÑA
Fig. 40. Hotel Estimar Marina · La Pobla de Farnals · ESPAÑA
Fig. 41. Hotel Estimar Marina · La Pobla de Farnals · ESPAÑA
Fig. 42 Hotel Estimar Marina · La Pobla de Farnals · ESPAÑA
Fig. 43. Hotel Zenit Budapest · Hungría
Fig. 44. Hotel Barceló Playa · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 45. Hotel Barceló Playa · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 46. Hotel Barceló Playa · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 47. Hotel Barceló Playa · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 48. Hotel Barceló Playa · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 49. Hotel Barceló Playa · Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 50. Hotel Puente Romano Chambao · Marbella · ESPAÑA
Fig. 51. Hotel Puente Romano Chambao · Marbella · ESPAÑA
Fig. 52. Hotel Puente Romano Chambao · Marbella · ESPAÑA
Fig. 53. Hotel Puente Romano GAIA · Marbella · ESPAÑA
Fig. 54. Hotel Puente Romano La Plaza · Marbella · ESPAÑA
Fig. 55. Hotel Puente Romano NOBU · Marbella · ESPAÑA
Fig. 56. Hotel Pontiana Thalasso Oropesa· ESPAÑA
Fig. 57. Hotel Pontiana Thalasso Oropesa · ESPAÑA
Fig. 58. Hotel Pontiana Thalasso Oropesa · ESPAÑA
Fig. 59. Hotel Barceló Playa Blanca Lanzarote · ESPAÑA 
Fig. 60. Hotel Barceló Playa Blanca Lanzarote · ESPAÑA
Fig. 61. Hotel Zenit Budapest · Hungría
Fig. 62. Hotel Zenit Budapest · Hungría
Fig. 63. Style Outlet · Madrid · ESPAÑA
Fig. 64. Style Outlet · Madrid · ESPAÑA
Fig. 65. Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 66. Hotel NOBU Marracketch · MARRUECOS
Fig. 67. Hotel IKOS Corfu · GRECIA
Fig. 68. Hotel IKOS Corfu · GRECIA
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http://www.greendecorum.com
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Partida del Safranar, 18 · 46900
TORRENT · VALENCIA · ESPAÑA

www.greendecorum.com

http://www.greendecorum.com
http://www.greendecorum.com

